Brief Description: This is a persuasive song from Ajyid G\l%ﬁ Village in Dzogi County, Ngawa Z'R Tibetan
and Qiang X Autonomous Prefecture, Sichuan afﬁq Province. Q%aﬁgﬁﬁéﬁa&lgﬁﬂ@mgg:m
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Song Title:

Song Type: Persuasive song rﬂ\jﬁﬂﬂﬁag

Song Region: Amdo W&ﬁ

Song learning: Learnt from elders. gqaﬁgﬁgl\l@ﬁ q'm%a'm'qmgmniﬁm

History and Status of Song: More than one hundred years old. Now there are no children who can sing it.
Many children have not even heard this song. IS @'NN'&N'@'NR%WSEKN'Q'QQ] ﬁ%gﬂ%aqﬁ AN
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Context of Song:

Meaning of Song: Tanglung SX'AK is a tribe in Dzogi Sdgliﬁ County which is very near to Machu &'®

County in Gansu. The Tanglung X'YR leader had two wives; one of the wives asked Yari Aso WR'H'R ﬁﬁ

to sing a song to her husband. In the song, he tried to persuade the leader to treat his two wives equally.
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Situation Notes:




Lyrics:
%'Q%'E a%i ﬂ'é R‘%ﬁn Daktang Lhamo, in this life and the next

RNRR B HANAZEIAGN] To which I pray

N'Q%'ﬁ'ﬂ ﬂ}dﬁ%ﬂﬁﬂ Make a pile of rocks here
ﬂﬁ&gqc’\iﬁﬂ Q@\Eﬂfﬂﬂ]miﬁ” That mden ri is the Buddha-realm forest

Qﬁ'ﬁ’i'ﬁ'ﬂ N‘N%ﬂﬁﬂ All the monks stand in line
ﬂ'ﬁﬂ’iéﬂl\l&lﬁ Eﬂﬁ%iﬁ” There is a high mountain in the east

n‘laﬂ'zigm'zi TT‘R'Q&I'RI'& @ﬂﬁﬂ It looks like a silver vase
n}ﬁ%‘i%%ﬂﬂi Al The south mountain is the unbreakable mountain

SEINAIL a%@&ﬁfﬂﬂ At the crown of the juniper tree on the rock
S@@‘q@ ’iﬂﬂméﬁﬁln The place where the cuckoo bird cries alone

?jﬂ}N'&E’Q'&@ﬁ'ﬂ%N@N%R'N” The place where both friends can hear it
(H'%’ai"g'ﬁ'gad'qn Is multicoloured and evokes the goddess

@aéﬁ’iﬁxﬁ ﬂi%ﬂ Nin Your exterior is a white silk iron mountain
@afﬂ K'ﬁ’i’@’i'ﬁ Tq’iﬁﬁan Your interior, a four-doored white tent

@R'ﬁ ﬂiﬁﬁﬂa‘aqﬁqn Inside the four-doored white tent

ARNR quiﬁl\léﬁqn A silvery mountain is drawn

AF T FA I ﬁl\i T4 The black-haired leader wears a golden turban
QATATRATNANRH]
"dﬂ'ﬂai'ﬁ ﬂ'&gﬂ'é 'S qﬁn His hand the thickness of black gold

&ﬁéﬁ&’igﬂ"ﬁ qsaﬂﬁn The one who has a red coral on his head

nﬁ?lﬁ'agq'ﬁwgaamaﬂ Thirty golden monks,

g N'ﬁ'iﬂ'&"?g& Na@ A None of them aren’t intelligent in mind and able in body
g m"a"in}'a”éa@ N@ﬁ&ﬂ Their sharp intelligence is contained in their able bodies

aﬁ'Q%qmu'qqa&'ama@'iﬁn The Amdo horse is a bird in the sky
SJ'R{'R aﬂ'ﬁ ¥ "\l"é Eﬂan Displaying its ability like a bird’s wing




zig aq';gﬁ'zrl qq'q@ﬁ N'&ﬁ Qiﬁﬂ The silver thin one is the ancient arrow
Y ﬁqsl:%ﬂﬂ %ﬂqﬁl§ﬁﬁﬂ Please keep the arrow straight

@ﬁ@'&ﬂ AENT ﬂél\lﬁn Always continue living under the Dharma
@Nél\lﬁﬂfl@ﬂ N'@ﬂél‘l'ﬁﬂ Maintain you interest in the Dharma

al 534&'(11 aﬁ a%l:§§ﬂ The words in peoples’ mouths are just like the end of a horse’s tethering line
ax'8 K'a'G\l'@'ﬁﬁq'ﬁn The Eastern Plain’s Leader

Q&N%ﬁ'ﬁa‘ﬂ"d"’d'a'ﬂ IR Keep these suggestions in your generous heart

Notes
Daktang Lhamo - %’ﬂ]é K"g'ﬁ .amonastery in Luchu §'® County, Ganlo ﬂfﬂ?% Tibetan Autonomous

Prefecture, Gansu ﬂﬁ@% Province, close to Dzogi &lgﬁﬁ County in Sichuan
All the monks stand in line - meaning, there are many monks
Mden ri -3 Sﬁ% literally ‘front mountain’

His hand the thickness of black gold - meaning that his hand is strong
Amdo - north-eastern Tibet
Displaying its ability like a bird’s wing - meaning that the horse is cavorting, playing




